
FLAMBEAUX
GARDEN- & 

HAND-HELD TORCH
2

pour illuminer vos soirées et défilés
for party lighting & torchlight parades

brûle environ 120 minutes
résiste au vent

burns for approx. 120 min
windproof

Eurofix Sarl, 3, rue de la Grande Armée, F-57200 Sarregumines, www.eurofix.fr, Tel. + 33 (0) 3 87 95 46 82

GARTEN- & HANDFACKELN
für Fackelzüge und Partybeleuchtung2

mit Tropfschutz 
+ windfest

Brenndauer ca. 
120 Minuten

Alschu-Chemie GmbH
Industriestraße 6-8, D-67368 Westheim
Tel. + 49 (0) 6344/9461-0 , Fax + 49 (0) 6344/9461-11
www.alschu.de - info@alschu.de
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Gebrauchsanweisung: Die Fackel kann in der Hand getragen werden, oder mit der spitzen Seite des Griffs im Boden 
platziert werden. Unter bestimmten Umständen kann es zum Abtropfen von heißem Wachs kommen. Deshalb ist bei 
beiden Varianten immer der Tropfschutz zu verwenden. Fackel aus der Verpackung nehmen und Gebrauchsanweisung 
genau befolgen. Holzgriff fest in die untere Öffnung der Fackel stecken. Der mitgelieferte, runde Tropfschutz ist über den 
Holzgriff bis zur Fackel aufzuschieben. Der Griff ist auf festen sicheren Sitz in der Fackel zu prüfen. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen! Sicherheitshinweise: Nur im Freien verwenden. Nie ohne Aufsicht brennen lassen. Nicht bei 
starkem Wind und in der Nähe von brennbarem Material benutzen. Fackel immer aufrecht vom Körper weit weg halten, 
nie waagrecht. Bei leichtem Wind muss die Fackel immer in Windrichtung getragen werden. Löschen der Fackel durch 
eintauchen in ein ausreichend mit Wasser gefüllten Behälter. Verbrennungsgefahr! Von Kindern fernhalten! 

MODE D‘EMPLOI: Le flambeau peut être tenu dans la main grâce au manchon en bois ou planté très solidement dans la 
terre. Prudence, la cire chaude peut provoquer des brûlures, c’est pourquoi vous trouverez dans l’emballage des protège 
mains. Attention, suivre les instructions suivantes: glisser le protège main dans le manchon en bois et introduire celui-ci 
dans le flambeau puis allumez.
PRECAUTIONS D’EMPLOI: A utiliser uniquement à l’extérieur, sous surveillance, en absence de vent fort et loin des 
matériaux facilement inflammables. Garder le flambeau allumé loin du corps, bien droit, ne jamais le pencher ou le 
retourner. Attention au vent : tenir le flambeau vers le vent et non contre le vent. Pour l’éteindre, noyez la flamme dans un 
bol d’eau. En tous les cas, à utiliser hors de portée des enfants car risque de brûlures.
Instructions: The torch can be held in the hand or placed upright in the ground using the pointed end of the grip. The hot 
wax can drip under certain circumstances. It is therefore important to use the drip guard at all times. Remove the torch from 
its packaging and follow the instructions precisely. Insert the wooden grip firmly into the lower opening of the torch. Slide 
the drip guard supplied with the torch over the wooden grip up to the torch. Check that the grip is firmly inserted into the 
torch.
Safety notes: Only suitable for outdoor use. Never leave the torch burning unattended. Do not use in strong wind or close 
to flammable materials. Always hold the torch upright and carry well away from the body, never hold the torch in the 
horizontal position. In light wind always carry the torch downwind of your body. Extinguish the torch by immersing in a 
container filled with plenty of water. Danger of burns! Keep away form children!

avec protège main
supplied with drip guard
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